
DÉBATS DES COMMUNES

Mr. Mackenzie asked how this compared M. Mackenzie demande le chiffre correspon-
with last year. dant de l'année dernière.

Hon. Mr. Rose was happy to say that, for
the nine months for which the accounts were
in, a saving of over $55,000 was shown.

L'hon. M. Rose est heureux d'annoncer
qu'une somme de $55,000 a pu être économisée
pendant neuf mois d'exercice.

Hon. Mr. Wood inquired if printing was in- L'hon. M. Wood demande si la somme idi-
cluded in the item. quée comprend les frais d'imprimerie.

Hon. Mr. Rose said that part of the print- L'hon. M. Rose répond qu'une partie des
ing service was. frais d'impression est comprise.

Mr. Mackenzie desired to make a remark
or two regarding the printing. One of the
local newspapers, the Times, recently made
the extraordinary statement that, for reasons
which could only be guessed at by outsiders,
the deputy-heads of departments had been
defeating the intentions of the Government
in the distribution of the printing patronage.
For one, he did not believe the imputation
here made respecting the deputy-heads of
departments, but it was quite evident that
there were some exceedingly improper trans-
actions in connection with the Public Print-
ing. He desired to know how the Depart-
mental printing was given out.

Hon. Mr. Rose said that the Government
were engaged in perfecting a scheme for the
public printing, which they expected soon to
bring down.

Mr. Mackenzie desired further information
on this subject. Here was a Government or-
gan hinting at the most disgraceful practices.

Hon. Mr. Rose had never heard of anything
of the kind, but would promise that when-
ever a responsible party preferred a definite
charge to this effect, the Government would
promptly take it up.

Hon. Mr. Holton said that for his part he
hardly ever read anything in the Ottawa
papers except the telegrams, and did not see
the statement alluded to, but some explana-
tion ought to be given.

Hon. Mr. Anglin would inform the honour-
able member for Chateauguay that that
morning one of these Ottawa journals con-
tained a laudation of the honourable gentle-
man. (Laughter).

Mr. Mackenzie thought that a more scan-
dalous charge than that which we in this
instance a little more than implied, was not
often made.

M. Mackenzie désire faire une ou deux re-
marques au sujet de l'impression. Un journal
local, le Times, a récemment fait une décla-
ration extraordinaire disant que les sous-mi-
nistres, pour des raisons ne pouvant que faire
l'objet des affectations, ont agi contre les in-
tentions du Gouvernement lors de l'adjudi-
cation des contrats d'impression. Personnelle-
ment, il ne croit pas les accusations portées
contre les sous-ministres, mais il est un fait
que certaines transactions sont effectuées dans
des conditions extrêmement criticables. Il
désire savoir comment les ministères adjugent
leurs contrats d'impression.

L'hon. M. Rose déclare que le Gouvernement
présentera bientôt le projet qu'il est en train
d'établir à cet égard.

M. Mackenzie désire de plus amples rensei-
gnements. Voilà un organe du Gouvernement
qui fait allusion à des pratiques des plus
malhonnêtes.

L'hon. M. Rose n'en a jamais entendu par-
ler, mais il promet que le Gouvernement fera
suivre d'une enquête toute accusation con-
crète qui pourrait être formulée.

L'hon. M. Holton déclare se contenter de
lire uniquement les dépêches publiées dans les
journaux d'Ottawa; il n'a pas lu l'article en
question. Toutefois, des explications sont indis-
pensables.

L'hon. M. Anglin informe le député de
Châteauguay que, ce matin, les journaux
d'Ottawa font sa louange. (Rires.)

M. Mackenzie pense que l'on entend rare-
ment des accusations plus scandaleuses que
celles que l'on vient de formuler.

Hon. Mr. McDougall thought the member L'hon. M. McDougall pense que le député
for Lambton rather strained the plain mean- a dû un peu exagérer le sens de l'article étant
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